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English
Try the headset 
Listen to music or make an Internet call to test the wireless connection 
between the headset and your audio source (laptop or smartphone). If 
the headset doesn’t work with your computer, you may need to make an 
adjustment in your computer’s operation system so it will recognize the 
headset, making the headset the default audio input/output device. Also 
refer to Help with setup for additional troubleshooting advice.

Windows® XP
1.	 Go to Start/Control Panel/Sounds and Audio devices/Audio tab.
2.	 In the Sound Playback/Default Device window, choose the Logitech 

Wireless Headset H600. 
3.	 Select the Voice tab.
4.	 In the Voice tab, choose the Logitech Wireless Headset H600.
5.	 Click OK. 
6.	 Restart your media application.

Windows® Vista and Windows® 7
1.	 Go to Start/Control Panel/Sounds/Playback Devices tab. 
2.	 Choose Playback Devices.
3.	 Choose the Logitech Wireless Headset H600. 
4.	 Click Set Default, and then click OK. 
5.	 Select the Recording Tab.
6.	 Choose the Logitech Wireless Headset H600. 
7.	 Click Set Default, and then click OK. 
8.	 Restart your media application.
Mac® OS 
1.	 Open System Preferences.
2.	 Choose the Sound/Output tab.
3.	 Choose the Logitech Wireless Headset H600. 
4.	 Select the Input tab.
5.	 Choose the Logitech Wireless Headset H600. 
6.	 Close window.
7.	 Restart your media application. 

简体中文
耳机麦克风测试 
请尝试聆听音乐或进行网络通话以测试耳机麦克风与音频源（笔记本
电脑或智能手机）之间的无线连接。如果耳机麦克风没有正常工作，
则可能需要对电脑中操作系统的设置进行调整，使电脑能够识别本
耳机麦克风并将其设为默认的音频输入/输出设备。另请参阅“设置
帮助”，了解有关设备故障排除建议的更多信息。
Windows® XP
1.	 依次单击“开始”/“控制面板”/“声音和音频设备”/“音频”

选项卡。
2.	 在“声音播放/默认设备”窗口中，选择“罗技无线耳机

麦克风 H600”。 
3.	 选择“语音”选项卡。
4.	 在“语音”选项卡中，选择“罗技无线 耳机麦克风 H600”。
5.	 单击“确定”。 
6.	 重启多媒体应用程序。

Windows® Vista 和 Windows® 7
1.	 依次单击“开始”/“控制面板”/“声音”/“播放 设备”

选项卡。 
2.	 选择“播放设备”。
3.	 选择“罗技无线耳机麦克风 H600”。 
4.	 单击“设为默认值”，然后单击“确定”。 
5.	 选择“录制”选项卡。
6.	 选择“罗技无线耳机麦克风 H600”。 
7.	 单击“设为默认值”，然后单击“确定”。 
8.	 重启多媒体应用程序。
Mac® OS 
1.	 打开“系统偏好设置”。
2.	 选择“声音/输出”选项卡。
3.	 选择“罗技无线耳机麦克风 H600”。 
4.	 选择“输入”选项卡。
5.	 选择“罗技无线耳机麦克风 H600”。 
6.	 关闭窗口。
7.	 重启多媒体应用程序。 

Getting started with
Logitech® Wireless Headset H600

快速入门
罗技® 无线耳机麦克风 H600

Getting started with
Logitech® Wireless Headset H600

English
Headset features

1.	 Noise-canceling microphone
2.	 Flexible, rotating microphone boom
3.	 Adjustable headband
4.	 Charging port
5.	 Status light 
6.	 Nano receiver storage
7.	 Volume up
8.	 Volume down
9.	 Power switch

10.	 Microphone mute
11.	 USB wireless Nano receiver 
12.	 USB charging cable

简体中文
耳机麦克风功能

1.	 具备噪音消除功能的麦克风
2.	 可调式旋转麦克风杆
3.	 可调节头带
4.	 充电端口
5.	 状态指示灯 
6.	 即插即忘超微型接收器存放槽
7.	 增大音量
8.	 减小音量
9.	 电源开关

10.	 麦克风静音
11.	 即插即忘超微型 USB 无线接收器 
12.	 USB 充电连接线
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English
Status light indicators

Color/behavior Meaning

Green More than 30 minutes of battery life left

Red (+ beeping) Less than 30 minutes of battery life left

Orange Charging

Steady Wireless connected and ready to use

Blinking Wireless not connected

Pulsing Headset is off and charging

Off Headset is off

Note: To charge the headset, plug the included USB charging cable into your headset and computer. When the 
headset battery is very low, a full charge can take up to three hours. But you don’t have to stop using the headset 
because it charges while you talk or listen to music.
Important: At product end of life, the battery is removable for disposal/recycling ONLY. Please see www.logitech.com/
support for more information.

简体中文
状态指示灯

颜色/状态 含义
绿色 剩余电池使用时间超过 30 分钟

红色（并有警报声） 剩余电池使用时间不足 30 分钟

橙色 充电状态

稳定 已建立无线连接并可供使用

闪烁 未建立无线连接

脉冲灯光 耳机麦克风已关闭并正在充电

熄灭 耳机麦克风已关闭

注意：要为耳机麦克风充电，请使用随附的 USB 充电连接线连接耳机麦克风与电脑。在耳机麦克风电
量极低的情况下，完全充满电可能需要三个小时。充电时无需停止使用，因为在通话或聆听音乐时仍然可
以充电。
重要：产品达到使用期限后，电池仅可通过弃置/回收利用的方式拆除。有关详细信息，请访问 
www.logitech.com/support。

English
Help with setup
Something not sound right? No sound at all? Not connecting?
•	Try moving the headset closer to the USB wireless Nano receiver. The wireless connection 

status light on the headset turns solid green when the headset is in range (up to 30ft/10m) 
with the Nano receiver. See the wireless performance table below for Nano receiver 
placement tips.
•	Make sure the headset is the active output audio device in both your application and 

operating system. For more information, see Test the Headset.
•	Adjust the volume and microphone settings to an audible level in both your application 

and operating system.
•	Quit and restart your media application.
•	If you’re using a USB hub (powered or un-powered), try plugging the Nano receiver directly 

into your computer.
•	Try using the headset with another computer.
Headset not charging?
•	Use the provided USB charging cable. Connect the cable to the charging port on the headset, 

and connect the other end of the cable to a USB port on your computer.
•	If you are using a USB hub, connect the charging cable directly to a USB port on your computer.
Controls not working?
•	Some functions of the headset may not be supported depending on the tablet, 

smartphone and/or application.
Wireless performance

Not recommended Recommended

Back of desktop tower Front of desktop tower

Plugged into monitor or keyboard USB port Directly plugged into the PC

USB hub (powered or non-powered) Directly plugged into the PC

Right next to other receivers (laptop) Away from other receivers (laptop)

Within three feet of wireless router More than three feet away from a wireless router

For additional assistance, please visit www.logitech.com/support.

简体中文
设置帮助
声音听起来有些异常？根本没有声音？无法连接？
•	 尝试将耳机麦克风移动到更靠近即插即忘超微型 USB 无线接收器的位置。当耳机麦克

风位于 即插即忘超微型接收器的信号范围（最大 30 英尺/10 米）内时，耳机麦克风上
的无线连接状态 指示灯应显示稳定的绿灯。请参阅下方的无线性能表了解有关即插即忘
超微型接收器位置的相关提示。

•	 请确保本耳机麦克风在您的应用程序和操作 系统中已设为默认的输出音频设备。有关详
细信息，请参见“耳机麦克风测试”部分。

•	 在应用程序和操作系统中将音量和麦克风设置调整至 适当音量。
•	 退出并重新启动媒体应用程序。
•	 如果您在使用 USB 集线器（无论是供电型还是不供电型），请尝试将即插即忘超微型

接收器直接插入到 电脑中。
•	 尝试在另一台电脑上使用本耳机麦克风。
耳机麦克风无法充电？
•	 请使用随附的 USB 充电连接线。将充电连接线的一端连接到耳机麦克风上的充

电端口，并将另一端连接到电脑上的 USB 端口。
•	 如果您在使用 USB 集线器，请将充电连接线直接连接到电脑上的 USB 端口。
控制键无法正常工作？
•	 根据所使用的平板电脑、智能手机和/或应用程序不同，可能不支持某些 耳机麦克

风功能。
无线性能

不建议 推荐
台式机背面 台式机正面

插入到显示器或键盘的 USB 端口中 直接插入到计算机中

USB 集线器（无论是供电型还是不供电型) 直接插入到计算机中

贴近其他接收器（笔记本电脑） 与其他接收器保持一定距离（笔记本电脑)

与无线路由器的距离不到 1 米 与无线路由器保持 1 米以上的距离

有关更多帮助信息，请访问 www.logitech.com/support。
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